Italian In English
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Italian

After French, Italian has had the greatest influence on English of
all the modern European languages, but most of our borrowings
have long been Anglicized beyond recognition. Though most
Italian-Americans emigrated around the beginning of the twenti-
eth century, the language probably had its greatest impact in the
Renaissance, when Italian culture was at its height. It was so per-
vasive in England that several sixteenth-century writers com-
plained about its corrupting influence on the langl}age.

Many of the words that survive intact in the English vocabulary
are musical, artistic, and architectural terms that ref lfz(;t the Ital-
ian emphasis on refinement and goc_)d liying. In .addltlon, many
French-appearing terms are barely dlsgmsed versions of the (;)trﬁg-
inal Italian (caricature, burlesque, carnival, buffoon, Sagade lf.' o gr
Italian importations are evidence 9f the: love of mtngu; S arlitic aﬁ
the descendants of Niccolo Machla_velh (14691 5.2'17])1, tde P;i i
philosopher whose surname has given us the 1illlg ); uxf:lingp o
term Machiavellian (“characterized by unscrupulous .

ception, or expediency”).



al fresco (al fres’kd) out-of-doors; in the open air.
bravara (bro vyoor’a, -voor’a) a florid, brilliant style; a display of daring.

dolce far niente (dol’cha far nyen’ta) sweet inactivity.

focaccia (fo kd’cho) a round, flat Italian bread, sprinkled with oil and herbs
before baking.

imbroglio (im brol’yo) a confused state of affairs; a complicated or difficult
situation; bitter misunderstanding.

inamorata (in am’s rd’ts, in’am-) a female sweetheart or lover.

incognito (in’kog né’t6) with one’s identity hidden or unknown; in dis-

guise.
la dolce vita (13 dol’cha vé’ta) the good life.
manifesto (man’a fes’td) a public declaration of intentions, opinions, or ob-

jectives, as issued by an organization.
panache (pa nash’, -niish’) a grand or flamboyant manner; flair; verve; styl-

ishness.
punctilio (pungk til’e &) strict or exact observance of formalities; fine point
or detail of conduct or procedure. ,
the pursuit of

vendetta (ven det’s) a prolonged or bitter feud or rivalry;
vengeance.



chiaroscuro (!{é z’ir':? skyoor’s, -skoor’s) the distribution of light and dark
areas, as in a picture.

cognoscenti (kon’ya shen’té, kog'na-) those in the know: intellectuals; well-
informed persons.

crescendo (kri shen’do, -sen’dd) a steady increase in force or loudness: a cli-
mactic point or peak.

dilettante (dil’i tant’, dil’i tdn"ta) dabbler; amateur; devotee.

diva (dé’vo) an exalted female singer; any goddess-like woman.

impresario (im'pro sar’ € 6’) a person who organizes public entertainments;

an entrepreneur, promoter, or director.
pentimento (pen’to men’to) the reappearance of an earlier stage, as in a

painting.
prima donna (pré’'mos don’s) the principal singer in an opera company; any
vain, temperamental person who expects privileged treatment.
sotto voce (sot’d vo’ché) in a soft, low voice, so as not to be overheard.
staccato (sto ki’td) abruptly disconnected; disjointed; herky-jerky.
tempo (tem’po) rate of speed; rhythm or pattern.
virtuoso (viir'chgo 6’sd) highly skilled performer; a person who has special

knowledge or skill in a field; highly cultivated person.









come irresistible. The name comes from tira s

and mascarpone cheese has be
i stk ‘pick me up’.

After the meal you might have the strong black espresso, whose name
comes from caffé espresso ‘pressed-out coffee’, or the milder Iatte, from caffé
latre ‘milk coffee’. A macchiato, espresso with a dash of frothy steamed
milk, is short for cafjé rmacchiaro, literally ‘stained or marked coffee'. In
Italian cappuccino means ‘Capuchin monk’, probably because the drink’s
colour resembles a Capuchin’s brown habit. The Capuchins are a branch of
the Franciscan order that takes their name from the sharp-pointed hood
worn by the monks—cappuccio in Italian, which is from the same root as

It is now found on every high street, but cappuccino has been s :

cape.
in English only since the 1940s
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Tzalian wovds

‘Before the French took their crown, Italian cooks were considered the best in
Europe, and vermicelli, “little worms’, and *macaroni were being eaten in Britain in
17th century, while Samuel Pepys va.lued his Parmesan [E16th] cheese so highly

he paused to bury it in his garden to keep it safe before fleeing the Great Fire of
, Italian food only became really popular in the early 20th

in 1666. However
v when we t the first records of fusilli ‘little spindles’, penne ‘quills’, and
» “moths’, pizza ‘pie’ was known in the 19th century, as was
e, the name of which unappetizingly goes back to the Latin for ‘chamber pot’,
indicating a cooking pot. ﬁicotta [E17th] cheese means ‘cooked again’
e it is made from the reheated, left-over whey from other cheesemaking. The
v of mascarpone {Bzom} is unknown. It is, however, a vital ingredient of
[1980s]. Who invented this dessert is much debated, but it does not appear
1 recipe books before the 1960s. It is said to have been created as a hangover
 hence its name which means pickmeup The Italians are also famous for
€ macchiato

‘giving us terms such as eﬁ_s.pmsso [M20th] ‘pressed out’,
MQMMM!&M - [M19th] ‘milk’, and cappuccino
- the chin 1 me_ the colour is the same as th
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